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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Ambiya (21, 112 ayat)

اء ی ب سورۂ ان

Prophets (Makki)

It is narrated that the reward for reciting this Surah is that the accounting on the Day of Reckoning

becomes easy for the reciter and all the Prophets whose names appear in the Holy Qur’an will come to

meet him on this day. Imam Jafar Sadiq (a) has said that whoever recites Surah Ambiya frequently, his

status in Jannah will be close to the Prophets. Writing this Surah and keeping it with one removes all

stress and worry.

مام ں ت رت می خ وگا اور آ ں اس کا رعب ہ کھوں می ن ں لوگوں کی آ ا می ی ھ کرے دن ت کے سات محب


لاوت  اء کی ت ی ب ئی سورۂ ان و کو ہیں: ج فرماتے  ر صادقؑ  عف ام ج ام

۷ ص۷۰( ان ج ی مع الب
مج


وگا۔ ) اء کا دوست ہ ی ب ان

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

وْنَ رِضُ عْ لَةٍ مُّ فِيْ غَفْ مْ وَهُمْ  ابُهُ سَ تَرَبَ لِلنَّاسِ حِ اِقْ

IQTARABA LIN-NAASI HISAABUHUM WAHUM FEE GHAFLATIN MU'RIDOON

Their reckoning has drawn near to men, and in heedlessness are they turning aside.

ہیں۔ ارہے  کئے ج ی  ارہ کش یں اور کن
ہ وئے  ے ہ ڑ ں پ ی می

لت ہ ف ھی غ ب

ا ہے اور وہ ا چ ن ہ پ

 لئے حساب کا وقت آ لوگوں کے 
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هُ وَهُمْ يَلْعَبُوْنَ وْ تَمَعُ ثٍ اِلَّا اسْ دَ حْ مْ مُّ بِّهِ رٍ مِّن رَّ كْ يْهِم مِّنْ ذِ ا يَاْتِ مَ

MAA YA'TEEHIM MIN ZIKRIN MIN RABBIHIM MUHDATHIN ILLAA ISTAMA'OOHU

WAHUM YAL'ABOON

There comes not to them a new reminder from their Lord but they hear it while they sport

ہیں۔ اتے  ں لگ ج ے می ماش ل ت کھی

ھر  ہیں اور پ ے  لیت

 ن  ہ کہ کان لگا کر سُ تی مگر ی  ں آ ی ہ نی ن ہا اد د ئی ی ئی ن روردگار کی طرف سے کو ان کے پاس ان کے پ

وْنَ رُ اَنْتُمْ تُبْصِ  رَ وَ حْ تُوْنَ السِّ
اَفَتَاْ مِّثْلُكُمْ  رٌ  آ اِلَّا بَشَ ذَ ا هَلْ هٰ لَمُوْ يْنَ ظَ وَى الَّذِ وا النَّجْ رُّ اَسَ مْ وَ بُهُ هِيَةً قُلُوْ لَا

LAAHIYATAN QULOOBUHUM WA-ASARROO AN-NAJWAA ALLAZEENA ZALAMOO HAL HAAZAA

ILLAA BASHARUN MITHLUKUM AFATA'TOONA AS-SIHRA WA-ANTUM TUBSIROON

Their hearts trifling; and those who are unjust counsel together in secret: He is nothing but a mortal like

yourselves; what! will you then yield to enchantment while you see?

م ا ت ہیں کی سان  ک ان ی طرح کے ای ارے ہ مہ و ت ھی ت ب


ہ  ہیں کہ ی ا کرتے  ی ں ک ی ات از کی ب ی ں راز و ن پس می الم اس طرح آ ہ ظ ہیں اور ی گئے  و ل ہ اف الکل غ ان کے دل ب

و۔ رہے ہ ں آ کر می ادو کے چ ہ ان کے ج ست ن
دہ و دا ی د

مِيْعُ الْعَلِيْمُ لْاَرْضِ وَهُوَ السَّ مَآءِ وَا لَ فِي السَّ لَمُ الْقَوْ بِّيْ يَعْ   رَ
قٰلَ

QAALA RABBEE YA'LAMU AL-QAWLA FEE AS-SAMAA'I WAL-ARDI WAHUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

He said: My Lord knows what is spoken in the heaven and the earth, and He is the Hearing, the Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور ج ن سن
وب  ا ہے وہ خ ت ان وں کو ج ات مام ب ن کی ت می سمان و ز روردگار آ ا کہ میرا پ ی واب د مبر نے ج غ ی

پ

و  ت

لُوْنَ لْاَوَّ لَ ا سِ مَآ اُرْ
رٌ فَلْيَاْتِنَا بِاٰيَةٍ كَ اعِ  هُوَ شَ

هُ بَلْ تَرٰ مٍۢ بَلِ افْ اَحْلَا غَاثُ  اَضْ ا   قَالُوْٓ
بَلْ

BAL QAALOO ADGHAATHU AHLAAMIN BALI IFTARAAHU BAL HUWA SHAA'IRUN FAL-YA'TINAA BI-

AAYATIN KAMAA URSILA AL-AWWALOON

Nay! say they: Medleys of dreams; nay! he has forged it; nay! he is a poet; so let him bring to us a sign as the

former (prophets) were sent (with).

سی ہ ای ہیں ورن اعری کررہے  ہیں اور ش اعر  ہ ش لکہ ی تراء ہے ب مبر کی طرف سے اف غ ی
پ

ود  ہ خ لکہ ی موعہ ہے ب مج


اں کا  ش ی ر وابِ پ و سب خ ہ ت ہیں کہ ی ے   کہت

 ہ لوگ  لکہ ی ب

۔ ھے ت گئے  ے    ھیج
ب

مبر غ ی
پ

ے   پہل نی لے کر  ا ش سی ن ی تے ج نی لے کر آ ا ش ن
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مِنُوْنَ مْ يُؤْ اَفَهُ آ  اَهْلَكْنٰهَ يَةٍ  مِّنْ قَرْ م  نَتْ قَبْلَهُ آ اٰمَ مَ

MAA AAMANAT QABLAHUM MIN QARYATIN AHLAKNAAHAA AFAHUM YU'MINOON

There did not believe before them any town which We destroyed, will they then believe?

ں گے۔ ی مان لائ ا ای ہ کی ں ی ی ہ مان لائے ن و ای الا وہ ت اہ کر ڈ ب ر ت پ
ا  ن کی ب
ی  و سرکش وں ک ی ست ن ب م نے ج

ے ہ  پہل ان سے 

لَمُوْنَ نْتُمْ لَا تَعْ رِ اِنْ كُ كْ ذِّ اَهْلَ ال ا  ئَلُوْٓ يْهِمْ فَسْ  اِلَ يْٓ  حِ
وْ
لْنَا قَبْلَكَ اِلَّا رِجَالًا نُّ سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAA QABLAKA ILLAA RIJAALAN NOOHEE ILAYHIM FAS'ALOO AHLA AZ-ZIKRI IN

KUNTUM LAA TA'LAMOON

And We did not send before you any but men to whom We sent revelation, so ask the followers of the

reminder if you do not know.

نے ن ا و ج و ت تے ہ ن ا ں ج ی ہ م لوگ اگر ن و ت ۔ت ھے ت ا کرتے  م وحی کی
ن کی طرف ہ ھے ج ت ی  ا ہے وہ سب مرد ہ ج ھی ب


ن رسولوں کو  ھی ج ب


ے   پہل پ سے  م نے آ

اور ہ

افت کرلو۔ ی ے در
والوں س

يْنَ لِدِ ا خٰ ا كَانُوْ مَ عَامَ وَ كُلُوْنَ الطَّ
ا لَّا يَاْ دً نٰهُمْ جَسَ  ا جَعَلْ مَ وَ

WAMAA JA'ALNAAHUM JASADAN LAA YA'KULOONA AT-TA'AAMA WAMAA KAANOO KHAALIDEEN

And We did not make them bodies not eating the food, and they were not to abide (forever).

۔ ھے ت ں  ی ہ ے والے ن ہن ہ ر ش می
ہ
ھی  ب


و اور وہ  ا ہ کھات

ہ  ا ن کھان
و  ھا ج ا ت ای ن ں ب ی

 ہ سم ن
ج



سا  ئی ای ھی کو ب


لئے  م نے ان لوگوں کے 
اور ہ

يْنَ رِفِ اَهْلَكْنَا الْمُسْ  آءُ وَ شَ
مَن نَّ نٰهُمْ وَ  يْ نٰهُمُ الْوَعْدَ فَاَنْجَ  قْ دَ ثُمَّ صَ

THUMMA SADAQNAAHUMU AL-WA'DA FA-ANJAYNAAHUM WAMAN NASHAA'U WA-AHLAKNAA

AL-MUSRIFEEN

Then We made Our promise good to them, so We delivered them and those whom We pleased, and We

destroyed the extravagant.

ا۔ ی اد کرد رب اہ و ب ب تی کرنے والوں کو ت اد ی ا اور ز الی چ ہا ب ا ن کو چ ھ ج ں اور ان کے سات ی ہ ا اور ان سچ کر دکھای


م نے ان کے وعدہ کو 
ھر ہ پ
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لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ مْ  كُ رُ كْ تَابًا فِيْهِ ذِ اِلَيْكُمْ كِ لْنَآ  اَنْزَ لَقَدْ 

LAQAD ANZALNAA ILAYKUM KITAABAN FEEHI ZIKRUKUM AFALAA TA'QILOON

Certainly We have revealed to you a Book in which is your good remembrance; what! do you not

then understand?

و۔ ے ہ کھت

ں ر ی ہ ل ن ھی عق ب


نی  م ات ا ت و کی کر ہے ت ھی ذ ب


ارا  مہ ود ت ں خ س می ل کی ہے ج از اب ن اری طرف وہ کت مہ م نے ت

ک ہ ےش ب

يْنَ رِ ا اٰخَ مً هَا قَوْ اْنَا بَعْدَ اَنْشَ  الِمَةً وَّ يَةٍ كَانَتْ ظَ مْنَا مِنْ قَرْ مْ قَصَ وَكَ

WAKAM QASAMNAA MIN QARYATIN KAANAT ZAALIMATAN WA-ANSHA'NAA BA'DAHAA

QAWMAN AAKHAREEN

And how many a town which was iniquitous did We demolish, and We raised up after it another people!

ا۔ ی اد کرد ج وموں کو ای ر دوسری ق گہ پ عد ان کی ج ا اور ان کے ب ی اہ کرد ب و ت وں ک ی ست الم ب ی ظ نی ہ م نے کت
اور ہ

وْنَ ضُ كُ ا يَرْ مِّنْهَ اِذَا هُم  نَآ  سَ
ا بَاْ وْ اَحَسُّ فَلَمَّآ 

FALAMMAA AHASSOO BA'SANAA IZAA HUM MINHAA YARKUDOON

So when they felt Our punishment, lo! they began to fly from it.

ا۔ ی روع کرد ا ش ھاگن ب
کھ کر  ی و اسے د محسوس کی ت


ٹ 
ہ اب کی آ ب ان لوگوں نے عذ ھر ج پ

ئَلُوْنَ لَّكُمْ تُسْ مْ لَعَ نِكُ كِ سٰ مَ تْرِفْتُمْ فِيْهِ وَ اُ آ  ا اِلٰى مَ وْٓ عُ جِ ا وَارْ وْ ضُ كُ لَا تَرْ

LAA TARKUDOO WARJI'OO ILAA MAA UTRIFTUM FEEHI WAMASAAKINIKUM

LA'ALLAKUM TUS'ALOON

Do not fly (now) and come back to what you were made to lead easy lives in and to your dwellings, haply

you will be questioned.

ھ کی ھ گچ وچ ں پ م سے اس کے بارے می اؤ کہ ت لٹ کر ج رت کی طرف پ ش و عش پنے سامان عی پنے گھروں کی طرف اور ا ں اور ا ی ہ ن
ھاگو  ا کہ اب ب م نے کہ

ہ

ائے گی۔ ج
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يْنَ لِمِ نَّا ظٰ اِنَّا كُ يْلَنَآ  ا يٰوَ قَالُوْ

QAALOO YAA WAYLANAA INNAA KUNNAA ZAALIMEEN

They said: O woe to us! surely we were unjust.

۔ ھے ت الم  ا ظ عً م واق
سوس ہ ہائے اف ا کہ  ان لوگوں نے کہ

يْنَ مِدِ ا خٰ يْدً نٰهُمْ حَصِ  هُمْ حَتّٰى جَعَلْ وٰ الَت تِّلْكَ دَعْ فَمَا زَ

FAMAA ZAALAT TILKA DA'WAAHUM HATTAA JA'ALNAAHUM HASEEDAN KHAAMIDEEN

And this ceased not to be their cry till We made them cut off, extinct.

ا۔ ی ا کرد ڈ ھن ٹ
وش کو  ا کر ان کے سارے ج ن تی کی طرح ب کھی


ئی  و ی ہ ٹ ں ک ی ہ م نے ان

ک کہ ہ اں ت ہ اد کرتے رہے ی فری ہ کر  ہ کہ اور ی

يْنَ بِ لٰعِ مَا  ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضَ وَ مَآءَ وَا لَقْنَا السَّ ا خَ مَ وَ

WAMAA KHALAQNAA AS-SAMAA'A WAL-ARDA WAMAA BAYNAHUMAA LAA'IBEEN

And We did not create the heaven and the earth and what is between them for sport.

ا ہے۔ ای ن ں ب ی
 ہ لئے ن ے کے  ماش ل ت کھی


وں کو  یز مام چ ان کی ت ی ن اور ان کے درم می سمان و ز م نے آ

اور ہ

يْنَ لِ نَّا فٰعِ نَّآ اِنْ كُ دُ
نٰهُ مِن لَّ ذْ تَّخَ ا لَّا وً ذَ لَهْ اَن نَّتَّخِ نَآ  دْ اَرَ لَوْ 

LAW ARADNAA AN NATTAKHIZA LAHWAN LAA TAKHAZNAAHU MIN LADUNNAA IN

KUNNAA FAA'ILEEN

Had We wished to make a diversion, We would have made it from before Ourselves: by no means would We

do (it).

ا۔ وت
ا ہ کرن

سا  ں ای می
ہ

ے اگر  لیت

 ا ن ے ب
ی س نی طرف ہ و اپ ے ت ہت ا ا چ ان ن ی ب

ل ہ کھی

م 
ہ
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وْنَ فُ مَّا تَصِ يْلُ مِ لَكُمُ الْوَ اهِقٌ وَّ غُهٗ فَاِذَا هُوَ زَ مَ قِّ عَلَى الْبَاطِلِ فَيَدْ  فُ بِالْحَ بَلْ نَقْذِ

BAL NAQZIFU BIL-HAQQI 'ALAA AL-BAATILI FAYADMAGHUHOO FA-IZAA HUWA ZAAHIQUN

WALAKUMU AL-WAYLU MIMMAA TASIFOON

Nay! We cast the truth against the falsehood, so that it breaks its head, and lo! it vanishes; and woe to you

for what you describe;

ے سی ب م ای لئے ویل ہے کہ ت ارے  مہ ا ہے اور ت ات وج اد ہ رب اہ و ب ب ہیں اور وہ ت یتے  ل د کچ


و  ہیں اور اس کے دماغ ک ر دے مارتے  اطل کے سر پ و حق کو ب م ت
لکہ ہ ب

و۔ ان کررہے ہ ی ں ب ی ات ط ب رب

وْنَ رُ سِ تَحْ تِهٖ وَلَا يَسْ بَادَ نْ عِ وْنَ عَ بِرُ تَكْ هٗ لَا يَسْ نْدَ نْ عِ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ نْ فِي السَّ لَهٗ مَ وَ

WALAHOO MAN FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAN 'INDAHOO LAA YASTAKBIROONA 'AN

'IBAADATIHEE WALAA YASTAHSIROON

And whoever is in the heavens and the earth is His; and those who are with Him are not proud to serve

Him, nor do they grow weary.

ہیں۔ ے   ھکت ت


ہ  ہیں اور ن کار کرتے  کڑ کر ان
ادت سے ا ہ اس کی عب ہیں وہ ن ں  ارگاہ می فراد اس کی ب و ا ات ہے اور ج ن سمان کی کل کائ ن و آ می لئے ز دا کے  اور اسی خ

وْنَ تُرُ ارَ لَا يَفْ  وَالنَّهَ
يْلَ

وْنَ الَّ بِّحُ يُسَ

YUSABBIHOONA ALLAYLA WAN-NAHAARA LAA YAFTUROON

They glorify (Him) by night and day; they are never languid.

ہیں۔ وتے  ں ہ ی ہ کار ن ھی ش ب


سستی کا 
ہیں اور  ح کرتے  ی

 سب ت

دن رات اسی کی 

وْنَ رُ لْاَرْضِ هُمْ يُنْشِ ةً مِّنَ ا لِهَ ا اٰ وْٓ ذُ تَّخَ اَمِ ا

AMI ITTAKHAZOO AALIHATAN MINA AL-ARDI HUM YUNSHIROON

Or have they taken gods from the earth who raise (the dead).

ہیں۔ دہ کرنے والے  ن و ز و ان ک ہیں ج لئے  ا  ن دا ب یسے خ
 ں ا ن می می ا ان لوگوں نے ز کی
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وْنَ فُ مَّا يَصِ بِّ الْعَرْشِ عَ نَ اللهِ رَ بْحٰ تَا فَسُ دَ ةٌ اِلَّا اللهُ لَفَسَ لِهَ مَآ اٰ لَوْ كَانَ فِيْهِ

LAW KAANA FEEHIMAA AALIHATUN ILLAA ALLAAHU LAFASADATAA FASUBHAANA ALLAAHI

RABBI AL-'ARSHI 'AMMAA YASIFOON

If there had been in them any gods except Allah, they would both have certainly been in a state of disorder;

therefore glory be to Allah, the Lord of the dominion, above what they attribute (to Him).

الکل ات سے ب ان ی ے ب
روردگار ان ک اتے عرش کا مالک پ وج اد ہ رب وں ب سمان دون ن و آ می و ز وتے ت ھی ہ ب


دا  ں اللہ کے علاوہ اور خ سمان می ن و آ می اد رکھو اگر ز ی

ہ ہے۔ ز اکی پاک و پ

ئَلُوْنَ مَّا يَفْعَلُ وَهُمْ يُسْ ئَلُ عَ لَا يُسْ

LAA YUS'ALU 'AMMAA YAF'ALU WAHUM YUS'ALOON

He cannot be questioned concerning what He does and they shall be questioned.

ے والا ہے۔ لین
 ک کا حساب  ہر ای ں ہے اور وہ  ی ہ ئی ن رس کرنے والا کو از پ اس سے ب

قَّ لَمُوْنَ الْحَ هُمْ لَا يَعْ ثَرُ كْ اَ نْ قَبْلِيْ بَلْ  رُ مَ كْ عِيَ وَذِ رُ مَن مَّ كْ ا ذِ ذَ هَانَكُمْ هٰ ا بُرْ  هَاتُوْ
ةً قُلْ لِهَ هٖٓ اٰ نِ وْ وْا مِنْ دُ ذُ تَّخَ اَمِ ا

وْنَ رِضُ عْ م مُّ فَهُ

AMI ITTAKHAZOO MIN DOONIHEE AALIHATAN QUL HAATOO BURHAANAKUM HAAZAA

ZIKRU MAN MA'IYA WAZIKRU MAN QABLEE BAL AKTHARUHUM LAA YA'LAMOONA AL-HAQQA

FAHUM MU'RIDOON

Or, have they taken gods besides Him? Say: Bring your proof; this is the reminder of those with me and the

reminder of those before me. Nay! most of them do not know the truth, so they turn aside.

کر سب ے والوں کا ذ  پہل ھ سے  کر اور مج ھ والوں کا ذ ہ میرے سات ۔ی و لاؤ ل ت لی
نی د را اپ ے کہ ذ یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت لئے  ا ن دا ب وں نے اس کے علاوہ اور خ ا ان لوگ کی

ی ہے۔ ی کررہ ارہ کش لئے کن ف ہے اور اسی  اواق ے ن
یت حق س  کن ان کی اکثر ی

ود ہے ل موج
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وْنِ بُدُ اَنَا۟ فَاعْ لٰهَ اِلَّآ  اِ اَنَّهٗ لَآ  اِلَيْهِ  يْٓ  حِ
 نُوْ

لٍ اِلَّا وْ سُ لْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِن رَّ سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAA MIN QABLIKA MIN RASOOLIN ILLAA NOOHEE ILAYHI ANNAHOO LAA ILAAHA

ILLAA ANAA FA'BUDOON

And We did not send before you any apostle but We revealed to him that there is no god but Me, therefore

serve Me.

ی ا سب لوگ میری ہ ذ ں ہے لہ ی ہ دا ن ئی خ ہ میرے علاوہ کو ی وحی کرتے رہے ک ہ ہ اس کی طرف ی ہ ک ا مگر ی ج ھی ب


ں  ی ہ ئی رسول ن ے کو  پہل پ سے  م نے آ
اور ہ

ادت کرو۔ ب ع

وْنَ مُ رَ كْ بَادٌ مُّ نَهٗ بَلْ عِ بْحٰ ا سُ لَدً مٰنُ وَ حْ ذَ الرَّ تَّخَ وَقَالُوا ا

WAQAALOO ITTAKHAZA AR-RAHMAANU WALADAN SUBHAANAHOO BAL 'IBAADUN MUKRAMOON

And they say: The Beneficent God has taken to Himself a son. Glory be to Him. Nay! they are

honored servants;

ہیں۔ دے  ن محترم ب
لکہ وہ سب اس کے  ہ ہے ب ز اکی کہ وہ اس امر سے پاک و پ ا ہے حالان ی ال ن ا ب ٹ ی و ب ا کہ اللہ نے کسی ک ی روع کرد ا ش ن ہ کہ وں نے ی اور لوگ

مَلُوْنَ رِهٖ يَعْ لِ وَهُمْ بِاَمْ نَهٗ بِالْقَوْ بِقُوْ لَا يَسْ

LAA YASBIQOONAHOO BIL-QAWLI WAHUM BI-AMRIHEE YA'MALOON

They do not precede Him in speech and (only) according to His commandment do they act.

ہیں۔ ے  ہت ر عمل کرتے ر راب ر ب ہیں اور اس کے احکام پ ں کرتے  ی ہ ت ن ق ر سب ر اس پ ات پ کسی ب
و  ج

قُوْنَ فِ شْ يَتِهٖ مُ شْ تَضٰى وَهُم مِّنْ خَ وْنَ اِلَّا لِمَنِ ارْ فَعُ مْ وَلَا يَشْ لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ لَمُ مَ يَعْ

YA'LAMU MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA KHALFAHUM WALAA YASHFA'OONA ILLAA LIMANI

IRTADAA WAHUM MIN KHASHYATIHEE MUSHFIQOON

He knows what is before them and what is behind them, and they do not intercede except for him whom

He approves, and for fear of Him they tremble.

د کرے اور وہ اس سن پ
دا اس کو  ہ کہ خ ے مگر ی سکت

ں کر ی ہ ھی ن ب


ارش  تے کسی کی سف ش فر ا ہے اور  ت ان وں کو ج ات مام ب ت کی ت ش منے اور ان کے پس پ وہ ان کے سا

ہیں۔ ے  ہت تے ر ر لرز راب وف سے ب کے خ
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يْنَ لِمِ زِي الظّٰ لِكَ نَجْ ذٰ نَّمَ كَ هَ يْهِ جَ زِ لِكَ نَجْ نِهٖ فَذٰ وْ مِّنْ دُ لٰهٌ  اِ نِّيْٓ 
نْهُمْ اِ  نْ يَّقُلْ مِ مَ وَ

WAMAN YAQUL MINHUM INNEE ILAAHUN MIN DOONIHEE FAZAALIKA NAJZEEHI JAHANNAMA

KAZAALIKA NAJZEE AZ-ZAALIMEEN

And whoever of them should say: Surely I am a god besides Him, such a one do We recompense with hell;

thus do We recompense the unjust.

ا ی ا د الموں کو سز م اسی طرح ظ
یں گے کہ ہ ا د م کی سز نّ

ہ ج



ھی  ب


و  م اس ک
و ہ وں ت دا ہ ھی خ ب


ں  دا کے علاوہ می ہ دے کہ خ ہ کہ ئی ی ھی کو ب


ں سے  اور اگر ان می

ہیں۔ کرتے 

مِنُوْنَ اَفَلَا يُؤْ يٍّ  ءٍ حَ يْ لْنَا مِنَ الْمَآءِ كُلَّ شَ عَ مَا وَجَ تْقًا فَفَتَقْنٰهُ لْاَرْضَ كَانَتَا رَ تِ وَا مٰوٰ اَنَّ السَّ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ لَمْ يَرَ الَّذِ اَوَ

AWALAM YARA ALLAZEENA KAFAROO ANNA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA KAANATAA RATQAN

FAFATAQNAAHUMAA WAJA'ALNAA MINA AL-MAA'I KULLA SHAY'IN HAYYIN AFALAA YU'MINOON

Do not those who disbelieve see that the heavens and the earth were closed up, but We have opened them;

and We have made of water everything living, will they not then believe?

ہ ا ی ی ھر ک ا ہے پ ی قرار د نی سے  ا دار کو پ ان ہر ج ا ہے اور  م نے ان کو الگ کی
ھے اور ہ ت وئے  ے ہ ڑ ج

ں  پس می سمان آ ن و آ می ہ ز کھا کہ ی ی ں د ی ہ ہ ن فروں نے ی ا ان کا کی

ں گے۔ ی ہ لائ مان ن لوگ ای

وْنَ تَدُ مْ يَهْ هُ
لَّ عَ

بُلًا لَّ ا سُ اجً ا فِجَ لْنَا فِيْهَ عَ مْ وَجَ يْدَ بِهِ اَنْ تَمِ يَ  وَاسِ لْاَرْضِ رَ لْنَا فِي ا عَ وَجَ

WAJA'ALNAA FEE AL-ARDI RAWAASIYA AN TAMEEDA BIHIM WAJA'ALNAA FEEHAA FIJAAJAN

SUBULAN LA'ALLAHUM YAHTADOON

And We have made great mountains in the earth lest it might be convulsed with them, and We have made

in it wide ways that they may follow a right direction.

ہ ہیں کہ اس طرح ی یئے  قرار د ستے  ر را ع ت ں وسی ھر اس می ائے اور پ ہ ج ھک ن و لے کر کسی طرف ج وں ک ہیں کہ وہ ان لوگ یئے  قرار د اڑ  ہ ں پ ن می می م نے ز
اور ہ

ں۔ چ سکی ن
 ہ پ



ک  صود ت مق
ل  منز
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وْنَ رِضُ عْ ا مُ يٰتِهَ نْ اٰ ا وَّهُمْ عَ وْظً فُ حْ ا مَّ قْفً مَآءَ سَ لْنَا السَّ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA AS-SAMAA'A SAQFAN MAHFOOZAN WAHUM 'AN AAYAATIHAA MU'RIDOON

And We have made the heaven a guarded canopy and (yet) they turn aside from its signs.

ہیں۔ ر اعراض کررہے  راب وں سے ب ی ان ش وگ اس کی ن ہ ل ا ہے اور ی ای ن ھت کی طرح ب وظ چ ک محف سمان کو ای م نے آ
اور ہ

وْنَ بَحُ فِيْ فَلَكٍ يَّسْ مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ 
ارَ وَالشَّ  وَالنَّهَ

يْلَ
لَقَ الَّ يْ خَ وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE KHALAQA ALLAYLA WAN-NAHAARA WASH-SHAMSA WAL-QAMARA KULLUN

FEE FALAKIN YASBAHOON

And He it is Who created the night and the day and the sun and the moon; all (orbs) travel along swiftly in

their celestial spheres.

ہیں۔ یر رہے  ں ت لک می پنے ف پنے ا ا ہے اور سب ا دا کی ی اب سب کو پ ت
اب و ماہ ت ف س نے رات دن اور آ دا ہے ج ی خ وہ وہ

وْنَ لِدُ مُ الْخٰ اَفَا۟ئِن مِّتَّ فَهُ لْدَ  مِّنْ قَبْلِكَ الْخُ رٍ  لْنَا لِبَشَ عَ ا جَ مَ وَ

WAMAA JA'ALNAA LIBASHARIN MIN QABLIKA AL-KHULDA AFAA'IN MITTA FAHUMU

AL-KHAALIDOON

And We did not ordain abiding for any mortal before you. What! Then if you die, will they abide?

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہ لوگ  و ی ں گے ت ی ائ پ مرج ا اگر آ و کی قرار دی ہے ت ں  ی ہ گی ن ش می

ہ



لئے  ر کے  ش ھی کسی ب ب


ے   پہل پ سے  م نے آ
اور ہ

وْنَ عُ جَ اِلَيْنَا تُرْ  يْرِ فِتْنَةً وَّ رِّ وَالْخَ
مْ بِالشَّ كُلُّ نَفْسٍ ذَآئِقَةُ الْمَوْتِ وَنَبْلُوْكُ

KULLU NAFSIN ZAA'IQATU AL-MAWTI WANABLOOKUM BISH-SHARRI WAL-KHAYRI FITNATAN WA-

ILAYNAA TURJA'OON

Every soul must taste of death and We try you by evil and good by way of probation; and to Us you shall be

brought back.

اؤ گے۔ ں لائے ج ارگاہ می ی ب ماری ہ ا کر ہ لٹ م سب پ ں گے اور ت ی مائ ز و آ م سب ک عہ ت ی ر ئی کے ذ را ئی اور ب ھا و اچ م ت
ے والا ہے اور ہ  کھن


چ


ہ  س موت کا مز ف ہر ن
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وْنَ رُ فِ مٰنِ هُمْ كٰ حْ رِ الرَّ كْ تَكُمْ وَهُمْ بِذِ لِهَ رُ اٰ كُ يْ يَذْ ا الَّذِ ذَ اَهٰ ا  وً  هُزُ
وْنَكَ اِلَّا ذُ ا اِنْ يَّتَّخِ وْٓ فَرُ يْنَ كَ اٰكَ الَّذِ اِذَا رَ  وَ

WA-IZAA RA'AAKA ALLAZEENA KAFAROO IN YATTAKHIZOONAKA ILLAA HUZUWAN AHAAZAA

ALLAZEE YAZKURU AALIHATAKUM WAHUM BIZIKRI AR-RAHMAANI HUM KAAFIROON

And when those who disbelieve see you, they do not take you but for one to be scoffed at: Is this he who

speaks of your gods? And they are deniers at the mention of the Beneficent God.

و رحمان ود ت ہ لوگ خ ا ہے اور ی کرت
ا  کر کی ں کا ذ داؤ ارے خ مہ و ت ص ہے ج خ ش


ی وہ  ہ ہیں کہ ی اتے  ڑ اق اُ ات کا مذ و اس ب ہیں ت ے   کھت


ی

پ کو د ار آ ہ کفّ ھی ی ب


ب  اور ج

ہیں۔ ی کرنے والے  کار ہ کر سے ان کے ذ

لُوْنِ تَعْجِ تِيْ فَلَا تَسْ يٰ اُوْرِيْكُمْ اٰ لٍ سَ جَ انُ مِنْ عَ لْاِنْسَ لِقَ ا خُ

KHULIQA AL-INSAANU MIN 'AJALIN SA'OOREEKUM AAYAATEE FALAA TASTA'JILOON

Man is created of haste; now will I show to you My signs, therefore do not ask Me to hasten (them) on.

ں کرو گے۔ ی ہ لدی ن م لوگ ج ھر ت و پ ں گے ت ی اں دکھائ ی ان ش نی ن ں اپ ی مہ ت
م 
یب ہ  ر ق وگئی ہے اور عن امل ہ لت ش عج


ں  میر می سان کے خ ان

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ا الْوَعْدُ اِنْ كُ ذَ تٰى هٰ لُوْنَ مَ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLOONA MATAA HAAZAA AL-WA'DU IN KUNTUM SAADIQEEN

And they say: When will this threat come to pass if you are truthful?

ئے گا۔ ر کب آ خ امت کا وقت آ ی و اس وعدہِ ق و ت ے ہ سچ م  ہیں کہ اگر ت ے   کہت
 ہ لوگ  اور ی

وْنَ رُ وْرِهِمْ وَلَا هُمْ يُنْصَ هُ نْ ظُ مُ النَّارَ وَلَا عَ هِهِ وْ نْ وُّجُ وْنَ عَ
فُّ يْنَ لَا يَكُ  وْا حِ فَرُ يْنَ كَ لَمُ الَّذِ لَوْ يَعْ

LAW YA'LAMU ALLAZEENA KAFAROO HEENA LAA YAKUFFOONA 'AN WUJOOHIHIMU AN-NAARA

WALAA 'AN ZUHOORIHIM WALAA HUM YUNSAROON

Had those who disbelieve but known (of the time) when they shall not be able to ward off the fire from

their faces nor from their backs, nor shall they be helped.

سکے گی۔ ا ئی مدد کی ج ہ ان کی کو ت سے اور ن ش ہ پ ں گے اور ن اسکی ٹ
منے سے ہ پنے سا ہ ا گ کو ن م کی آ نّ

ہ ج



ہ  ب ی وگا ج سا وقت ہ تے کہ وہ ای ن ا ہ ج فر ی ہ کا کاش ی
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وْنَ رُ دَّهَا وَلَا هُمْ يُنْظَ وْنَ رَ يْعُ تَطِ تُهُمْ فَلَا يَسْ  يْهِمْ بَغْتَةً فَتَبْهَ  بَلْ تَاْتِ

BAL TA'TEEHIM BAGHTATAN FATABHATUHUM FALAA YASTATEE'OONA RADDAHAA WALAA

HUM YUNZAROON

Nay, it shall come on them all of a sudden and cause them to become confounded, so they shall not have the

power to avert it, nor shall they be respited.

ائے گی۔ لت دی ج ئی مہ ں کو ی ہ ہ ان ں گے اور ن ہ اسے رد کرسکی ہ ن ھر ی وت کردے گی پ ہ ں مب ی ہ ائے گی اور ان ج ک آ ان ک اچ امت ان ت ی ہ ق لکہ ی ب

زِئُوْنَ تَهْ ا بِهٖ يَسْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ وْا مِ رُ خِ يْنَ سَ اقَ بِالَّذِ مِّنْ قَبْلِكَ فَحَ لٍ  سُ زِیَٔ بِرُ تُهْ لَقَدِ اسْ وَ

WALAQADI USTUHZI'A BIRUSULIN MIN QABLIKA FAHAAQA BILLAZEENA SAKHIROO MINHUM MAA

KAANOO BIHEE YASTAHZI'OON

And certainly apostles before you were scoffed at, then there befell those of them who scoffed that at which

they had scoffed.

۔ ھے ت ارہے  ڑ اق اُ ہ مذ س کا ی ا ج اب نے گھیر لی ار کو اس عذ عد ان کفّ س کے ب ا ہے ج ی ا گ ای اق اڑ وں کا مذ ت سے رسول ہ ھی ب ب


ے   پہل پ سے  مبر آ غ ی
پ

اور 

وْنَ رِضُ عْ م مُّ بِّهِ رِ رَ
كْ نْ ذِ مٰنِ بَلْ هُمْ عَ حْ ارِ مِنَ الرَّ يْلِ وَالنَّهَ

مْ بِالَّ كُ لَؤُ نْ يَّكْ قُلْ مَ

QUL MAN YAKLA'UKUM BILLAYLI WAN-NAHAARI MINA AR-RAHMAANI BAL HUM 'AN ZIKRI

RABBIHIM MU'RIDOON

Say: Who guards you by night and by day from the Beneficent God? Nay, they turn aside at the mention of

their Lord.

ہ مسلسل من


اد سے  ہیں کہ رحمان کی ی ہ  ا ہے مگر ی ہرہ دے سکت  لئے کون پ انے کے  چ اب سے ب ں رحمان کے عذ ا دن می ں رات ی ی ہ ے کہ ان یجئ

ہ د پ ان سے کہ آ

ہیں۔ وئے  ے ہ موڑ
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بُوْنَ حَ نَّا يُصْ مِّ مْ وَلَا هُم  هِ اَنْفُسِ رَ  وْنَ نَصْ يْعُ تَطِ نِنَا لَا يَسْ وْ مِّنْ دُ م  هُ ةٌ تَمْنَعُ لِهَ مْ اٰ اَمْ لَهُ

AM LAHUM AALIHATUN TAMNA'UHUM MIN DOONINAA LAA YASTATEE'OONA NASRA ANFUSIHIM

WALAA HUM MINNAA YUSHABOON

Or, have they gods who can defend them against Us? They shall not be able to assist themselves, nor shall

they be defended from Us.

اہ ن ے پ
اب س ھی عذ ب


ود  ں خ ی ہ ہ ان ہیں اور ن ے  سکت

ں کر ی ہ ھی مدد ن ب


نی  ود اپ و خ ارے ت چ ی ہ ب ں گے ی ا سکی چ ں ب ی ہ یر ان غ مارے ب و ہ ہیں ج ود  دا موج یسے خ
 ا ان کے پاس ا کی

ائے گی۔ دی ج

لِبُوْنَ مُ الْغٰ اَفَهُ آ  افِهَ رَ اَطْ ا مِنْ  هَ لْاَرْضَ نَنْقُصُ تِي ا
اَنَّا نَاْ وْنَ  اَفَلَا يَرَ مُرُ  يْهِمُ الْعُ  الَ عَلَ هُمْ حَتّٰى طَ بَآءَ اٰ ءِ وَ لَآ هٰٓؤُ نَا  تَّعْ بَلْ مَ

BAL MATTA'NAA HAA'ULAA'I WA-AABAA'AHUM HATTAA TAALA 'ALAYHIMU AL-'UMURU AFALAA

YARAWNA ANNAA NA'TEE AL-ARDA NANQUSUHAA MIN ATRAAFIHAA AFAHUMU AL-GHAALIBOON

Nay, We gave provision to these and their fathers until life was prolonged to them. Do they not then see

that We are visiting the land, curtailing it of its sides? Shall they then prevail?

ن کی می ر ز راب م ب
ہیں کہ ہ ے   کھت


ی

ں د ی ہ ہ ن ا ی و کی ا ت وگی ہ طویل ہ مان ہ ان کا ز ک ک اں ت ہ ا دے دی ہے ی ی تِ دن  ی سی لذّ ھوڑ ت

و  اپ دادا ک ں اور ان کے ب ی ہ م نے ان
لکہ ہ ب

ہیں۔ انے والے  ج الب آ ر غ م پ
ہ ہ ھی ی ب


عد  ا اس کے ب ہیں کی ارہے  اروں طرف سے کم کرتے ج و چ ہیں اور اس ک ارہے  تے ج طرف آ

وْنَ رُ ا يُنْذَ اِذَا مَ عَآءَ  مُّ الدُّ مَعُ الصُّ مْ بِالْوَحْيِ وَلَا يَسْ كُ رُ اُنْذِ مَآ 
نَّ اِ قُلْ 

QUL INNAMAA UNZIRUKUM BIL-WAHYI WALAA YASMA'U AS-SUMMU AD-DU'AA'A IZAA

MAA YUNZAROON

Say: I warn you only by revelation; and the deaf do not hear the call whenever they are warned.

ں ہے۔ ی ہ ی ن ا ہ ت واز کو سن ا ہے وہ آ ات ا ج رای ھی ڈ ب


ب  ہرہ کو ج  وں اور ب ا ہ رات ق ڈ م لوگوں کو وحی کے مطاب ں ت ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ آ
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يْنَ لِمِ نَّا ظٰ اِنَّا كُ يْلَنَآ  لُنَّ يٰوَ
بِّكَ لَيَقُوْ ابِ رَ ةٌ مِّنْ عَذَ تْهُمْ نَفْحَ   سَّ لَئِن مَّ وَ

WALA'IN MASSAT-HUM NAFHATUN MIN 'AZAABI RABBIKA LAYAQOOLUNNA YAA WAYLANAA

INNAA KUNNAA ZAALIMEEN

And if a blast of the chastisement of your Lord were to touch them, they will certainly say: O woe to us!

surely we were unjust.

۔ ھے ت الم  عی ظ م واق
سوس ہ ہ اف ں گے ک ھی ٹ

 ہ اُ و کہ ائے ت ھوج ھی چ ب


وا  ی کی ہ ہ ابِ الٰ ں عذ ی ہ کہ ان حالان

فٰى كَ
ا وَ تَيْنَا بِهَ اَ دَلٍ  رْ يْئًا وَّاِنْ كَانَ مِثْقَالَ حَبَّةٍ مِّنْ خَ لَمُ نَفْسٌ شَ يٰمَةِ فَلَا تُظْ طَ لِيَوْمِ الْقِ ازِيْنَ الْقِسْ عُ الْمَوَ وَنَضَ

يْنَ بِ سِ بِنَا حٰ

WANADA'U AL-MAWAAZEENA AL-QISTA LIYAWMI AL-QIYAAMATI FALAA TUZLAMU NAFSUN

SHAY'AN WA-IN KAANA MITHQAALA HABBATIN MIN KHARDALIN ATAYNAA BIHAA WAKAFAA

BINAA HAASIBEEN

And We will set up a just balance on the day of resurrection, so no soul shall be dealt with unjustly in the

least; and though there be the weight of a grain of mustard seed, (yet) will We bring it, and sufficient are We

to take account.

م
و ہ ھی ہے ت ب


ر  راب ہ کے ب ے دان

ئی ک ائے گا اور کسی کا عمل را ا ج ں کی ی ہ لم ن
ظ
نٰی  ر اد س پ ف یں گے اور کسی ن م کر ائ و ق راز صاف کی ت امت کے دن ان ی م ق

اور ہ

ہیں۔ لئے کافی  م سب کا حساب کرنے کے 
ں گے اور ہ ی ئ اسے لے آ

يْنَ لِّلْمُتَّقِ ا  رً كْ يَآءً وَّذِ قَانَ وَضِ رْ وْنَ الْفُ رُ وْسٰى وَهٰ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA WAHAAROONA AL-FURQAANA WADIYAA'AN

WAZIKRAN LILMUTTAQEEN

And certainly We gave to Musa and Haroun the Furqan and a light and a reminder for those who would

guard (against evil).

ی کا ہ ادِ الٰ لئے ی ویٰ کے  ق نِ ت ا نی اور ان صاحب یت کی روش ہدا و  اب عطا کی ہے ج فرق کرنے والی وہ کت ں  اطل می و حق و ب ہارونؑ ک یؑ اور  سٰ
م نے مو

اور ہ

عہ ہے۔ ی ر ذ
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قُوْنَ فِ شْ ةِ مُ اعَ مِّنَ السَّ مْ بِالْغَيْبِ وَهُم  بَّهُ وْنَ رَ يْنَ يَخْشَ اَلَّذِ

ALLAZEENA YAKHSHAWNA RABBAHUM BIL-GHAYBI WAHUM MINA AS-SAA'ATI MUSHFIQOON

(For) those who fear their Lord in secret and they are fearful of the hour.

ہیں۔ اں  وف سے لرز امت کے خ ی ہیں اور ق رنے والے  روردگار سے ڈ پنے پ ب ا ی غ و از ج

وْنَ رُ نْكِ اَفَاَنْتُمْ لَهٗ مُ لْنٰهُ  اَنْزَ كٌ  بٰرَ  رٌ مُّ كْ ا ذِ ذَ وَهٰ

WAHAAZAA ZIKRUN MUBAARAKUN ANZALNAAHU AFA'ANTUM LAHOO MUNKIROON

And this is a blessed Reminder which We have revealed; will you then deny it?

و۔ کار کرنے والے ہ ھی ان ب


وگ اس کا  م ل ا ت و کی ا ہے ت ل کی از نے ن
م 
جسے ہ

کر ہے  ارک ذ ک مب ن ای قرآ ہ  اور ی

يْنَ نَّا بِهٖ عٰلِمِ هٗ مِنْ قَبْلُ وَكُ دَ شْ هِيْمَ رُ اِبْرٰ تَيْنَآ  لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA IBRAAHEEMA RUSHDAHOO MIN QABLU WAKUNNAA BIHEE 'AALIMEEN

And certainly We gave to Ibrahim his rectitude before, and We knew him fully well.

۔ ھے ت بر  اخ م ان کی حالت سے ب
ھی اور ہ ت


م عطا کردی  ی

ل
س


ل  ی عق ے ہ  پہل مؑ کو اس سے  ی
 ہ

را م نے اب

اور ہ

وْنَ فُ كِ ا عٰ اَنْتُمْ لَهَ تِيْٓ  هِ التَّمَاثِيْلُ الَّ ذِ ا هٰ لِاَبِيْهِ وَقَوْمِهٖ مَ اِذْ قَالَ 

IZ QAALA LI-ABEEHI WAQAWMIHEE MAA HAAZIHI AT-TAMAATHEELU ALLATEE ANTUM

LAHAA 'AAKIFOON

When he said to his father and his people: What are these images to whose worship you cleave?

و۔ وئے ہ دھے ہ ان ہ ب م حلق ن کے گرد ت ہیں ج ا  اں کی ی ہ مورت ا کہ ی وم سے کہ نی ق اپ اور اپ ی ب پنے مرب وں نے ا ہ ب ان ج

يْنَ بِدِ ا عٰ نَا لَهَ نَآ اٰبَآءَ ا وَجَدْ قَالُوْ

QAALOO WAJADNAA AABAA'ANAA LAHAA 'AABIDEEN

They said: We found our fathers worshipping them.

کھا ہے۔ ی وئے د ادت کرتے ہ ی کی عب ھی ان ہ ب


و  اپ دادا ک پنے ب م نے ا
ا کہ ہ ان لوگوں نے کہ
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يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ مْ  كُ بَآؤُ اٰ اَنْتُمْ وَ نْتُمْ  قَالَ لَقَدْ كُ

QAALA LAQAD KUNTUM ANTUM WA-AABAA'UKUM FEE DALAALIN MUBEEN

He said: Certainly you have been, (both) you and your fathers, in manifest error.

و۔ ں ہ ی می ئی گمراہ و کھلی ہ

اپ دادا سب  ارے ب مہ م اور ت ا ت نً ی ق ی

ا کہ  مؑ نے کہ ی
 ہ

را اب

يْنَ بِ اَنْتَ مِنَ اللّٰعِ اَمْ  قِّ   ئْتَنَا بِالْحَ اَجِ ا  قَالُوْٓ

QAALOO AJI'TANAA BIL-HAQQI AM ANTA MINA AL-LAA'IBEEN

They said: Have you brought to us the truth, or are you one of the triflers?

ہیں۔ ی کرنے والے  ہ ہ ماش ل ت کھی

الی  ا خ ہیں ی ئے  ات لے کر آ ئی حق ب پ کو ا کہ آ ان لوگوں نے کہ

يْنَ دِ هِ مِّنَ الشّٰ لِكُم  اَنَا عَلٰى ذٰ  هُنَّ وَ رَ يْ فَطَ لْاَرْضِ الَّذِ تِ وَا مٰوٰ بُّ السَّ بُّكُمْ رَ قَالَ بَل رَّ

QAALA BAL RABBUKUM RABBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI ALLAZEE FATARAHUNNA WA-ANAA

'ALAA ZAALIKUM MINA ASH-SHAAHIDEEN

He said: Nay! your Lord is the Lord of the heavens and the earth, Who brought them into existence, and I

am of those who bear witness to this:

ں سے وں می ات کے گواہ ں اسی ب ہے اور می
ا  دا کی ی ن کا رب ہے اور اسی نے ان سب کو پ می سمان و ز و آ ی ہے ج عی رب وہ ارا واق مہ ا کہ ت مؑ نے کہ ی

 ہ

را اب

وں۔ ک گواہ ہ ای

يْنَ بِرِ دْ ا مُ وْ
لُّ اَنْ تُوَ مْ بَعْدَ  كُ نَامَ اَصْ نَّ  يْدَ كِ لَاَ وَتَاللهِ 

WATALLAAHI LA-AKEEDANNA ASNAAMAKUM BA'DA AN TUWALLOO MUDBIREEN

And, by Allah! I will certainly do something against your idols after you go away, turning back.

رور کروں گا۔ یر ض ب د ئی ت
و عد ک انے کے ب چلے ج ارے  مہ ں ت وں کے بارے می ت ارے ب مہ ں ت سم می ق


دا کی  اور خ
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وْنَ عُ جِ اِلَيْهِ يَرْ مْ  هُ
لَّ مْ لَعَ هُ

ا لَّ يْرً بِ ذًا اِلَّا كَ ذٰ مْ جُ عَلَهُ فَجَ

FAJA'ALAHUM JUZAAZAN ILLAA KABEERAN LAHUM LA'ALLAHUM ILAYHI YARJI'OON

So he broke them into pieces, except the chief of them, that haply they may return to it.

ں۔ ی ئ لٹ کر اس کے پاس آ وگ پ ہ ل د ی ای ہ ش ا ک ی ور کرد چُ ور  چُ ے کے علاوہ سب کو  ڑ ے ب
مؑ نے ان ک ی

 ہ

را ھر اب پ

يْنَ لِمِ اِنَّهٗ لَمِنَ الظّٰ تِنَآ  لِهَ ا بِاٰ ذَ نْ فَعَلَ هٰ ا مَ قَالُوْ

QAALOO MAN FA'ALA HAAZAA BI-AALIHATINAA INNAHOO LAMINA AZ-ZAALIMEEN

They said: Who has done this to our gods? Most surely he is one of the unjust.

ں سے ہے۔ ن می المی ا ظ نً ی ق ی
ا ہے وہ  اؤ کس نے کی رت ب

ہ  ھ ی ں کے سات داؤ مارے خ ا کہ ہ ان لوگوں نے کہ

هِيْمُ اِبْرٰ  
هُمْ يُقَالُ لَهٗٓ رُ كُ نَا فَتًى يَّذْ عْ مِ ا سَ قَالُوْٓ

QAALOO SAMI'NAA FATAN YAZKURUHUM YUQAALU LAHOO IBRAAHEEM

They said: We heard a youth called Ibrahim speak of them.

ا ہے۔ ات ا ج م کہ ی
ہ


را ا ہے اور اسے اب کرت

ا  کر کی و ان کا ذ وان ہے ج ک ج ا کہ ای ای ت نے ب
لوگوں 

وْنَ دُ هَ مْ يَشْ هُ
لَّ يُنِ النَّاسِ لَعَ اَعْ لٰٓى  ا بِهٖ عَ تُوْ

ا فَاْ قَالُوْ

QAALOO FA'TOO BIHEE 'ALAA A'YUNI AN-NAASI LA'ALLAHUM YASHHADOON

Said they: Then bring him before the eyes of the people, perhaps they may bear witness.

ں۔ ی دے سکی وگ گواہ د ل ای ؤ ش منے لے آ ا کہ اسے لوگوں کے سا ان لوگوں نے کہ

هِيْمُ يٰٓاِبْرٰ تِنَا  لِهَ
ا بِاٰ ذَ ا ئَاَنْتَ فَعَلْتَ هٰ قَالُوْٓ

QAALOO A'ANTA FA'ALTA HAAZAA BI-AALIHATINAA YAA IBRAAHEEM

They said: Have you done this to our gods, O Ibrahim?

ا ہے۔ اؤ کی رت ب
ہ  ھ ی ں کے سات داؤ مارے خ م نے ہ ا ت ا کہ کی مؑ سے کہ ی

 ہ

را ھر ان لوگوں نے اب پ
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قُوْنَ ا يَنْطِ ئَلُوْهُمْ اِنْ كَانُوْ ا فَسْ ذَ هُمْ هٰ يْرُ بِ قَالَ بَلْ فَعَلَهٗ كَ

QAALA BAL FA'ALAHOO KABEERUHUM HAAZAA FAS'ALOOHUM IN KAANOO YANTIQOON

He said: Surely (some doer) has done it; the chief of them is this, therefore ask them, if they can speak.

ں۔ ول سکی ہ ب کھو اگر ی ی افت کرکے د ی ے در
م ان س ا ہے ت ے نے کی ڑ ے ب

ہ ان ک ا کہ ی مؑ نے کہ ی
 ہ

را اب

لِمُوْنَ اَنْتُمُ الظّٰ اِنَّكُمْ  ا  مْ فَقَالُوْٓ هِ اَنْفُسِ لٰٓى  ا اِ وْٓ عُ جَ فَرَ

FARAJA'OO ILAA ANFUSIHIM FAQAALOO INNAKUM ANTUMU AZ-ZAALIMOON

Then they turned to themselves and said: Surely you yourselves are the unjust;

و۔ الم ہ ی لوگ ظ م ہ ا ت نً ی ق ی
ہ  لگے ک ے   کہن

 ں  پس می ا اور آ وع کی پنے دلوں کی طرف رج ر ان لوگوں نے ا اس پ

قُوْنَ ءِ يَنْطِ لَآ هٰٓؤُ ا  مْ لَقَدْ عَلِمْتَ مَ هِ وْسِ ءُ ا عَلٰى رُ وْ سُ ثُمَّ نُكِ

THUMMA NUKISOO 'ALAA RU'OOSIHIM LAQAD 'ALIMTA MAA HAA'ULAA'I YANTIQOON

Then they were made to hang down their heads: Certainly you know that they do not speak.

ہیں۔ ں  ی ہ لنے والے ن و ہ ب و معلوم ہے کہ ی ں ت ی مہ ت
م  ی
ہ


را لگے اب ے   ہن ک

 گئے اور  یے  ئ ھکا د رم سے ج عد ان کے سر ش اس کے ب

مْ كُ رُّ يْئًا وَّلَا يَضُ مْ شَ كُ ا لَا يَنْفَعُ وْنِ اللهِ مَ وْنَ مِنْ دُ بُدُ اَفَتَعْ قَالَ 

QAALA AFATA'BUDOONA MIN DOONI ALLAAHI MAA LAA YANFA'UKUM SHAY'AN

WALAA YADURRUKUM

He said: What! do you then serve besides Allah what brings you not any benefit at all, nor does it harm you?

۔ صان ق ہ ن ہیں اور ن ے  سکت
ا چ ن ہ پ

دہ  ائ ئی ف و ہ ک و ن و ج وں کرتے ہ ادت کی ں کی عب داؤ یسے خ
 ھوڑ کر ا

و چ دا ک م خ ھر ت ا کہ پ مؑ نے کہ ی
 ہ

را اب

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ وْنِ اللهِ  وْنَ مِنْ دُ بُدُ لِمَا تَعْ فٍّ لَّكُمْ وَ اُ

UFFIN LAKUM WALIMAA TA'BUDOONA MIN DOONI ALLAAHI AFALAA TA'QILOON

Fie on you and on what you serve besides Allah; what! do you not then understand?

و۔ ے ہ  جھت

م

س


ں  ی ہ ھی ن ب


ا  ن ت م ا ت
ا  ا ہے کی ار کی ی ت ھوڑ کر اخ

رحق کو چ دائے ب م نے خ ں ت ی ہ ن ر ج ں پ داؤ ارے ان خ مہ ر اور ت ارے اوپ مہ سوس( ہے ت ف )اف حی
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يْنَ لِ نْتُمْ فٰعِ تَكُمْ اِنْ كُ لِهَ ا اٰ وْٓ رُ نْصُ هُ وَا رِّقُوْ  ا حَ قَالُوْ

QAALOO HARRIQOOHU WANSUROO AALIHATAKUM IN KUNTUM FAA'ILEEN

They said: Burn him and help your gods, if you are going to do (anything).

ں کی مدد کرو۔ داؤ پنے خ و اس طرح ا و ت ے ہ ہت ا ا چ کرن
ھ  لادو اور اگر کچ ں ج گ می و آ م ک ی

ہ


را ا کہ اب ان لوگوں نے کہ

هِيْمَ اِبْرٰ  
لٰٓى لٰمًا عَ ا وَّسَ دً نِيْ بَرْ وْ قُلْنَا يٰنَارُ كُ

QULNAA YAA NAARU KOONEE BARDAN WASALAAMAN 'ALAA IBRAAHEEM

We said: O fire! be a comfort and peace to Ibrahim;

ا۔ ن ج ا اور سلامتی کاسامان ب وج لئے سرد ہ مؑ کے  ی
 ہ

را گ اب ا کہ اے آ ی م د

ھی حک ب


م نے 
و ہ ت

يْنَ رِ سَ لْاَخْ نٰهُمُ ا  عَلْ ا فَجَ يْدً ا بِهٖ كَ وْ ادُ اَرَ  وَ

WA-ARAADOO BIHEE KAYDAN FAJA'ALNAAHUMU AL-AKHSAREEN

And they desired a war on him, but We made them the greatest losers.

ا۔ ی قرار دے د اکام  سارہ والا اور ن ں خ ی ہ ھی ان ب


م نے 
و ہ ھا ت ا ت ی ک مکر کا ارادہ ک اور ان لوگوں نے ای

يْنَ لَمِ ا لِلْعٰ نَا فِيْهَ كْ تِيْ بٰرَ لْاَرْضِ الَّ ا اِلَى ا لُوْطً يْنٰهُ وَ وَنَجَّ

WANAJJAYNAAHU WALOOTAN ILAA AL-ARDI ALLATEE BAARAKNAA FEEHAA LIL-'AALAMEEN

And We delivered him as well as Lut (removing them) to the land which We had blessed for all people.

ھا۔ ود ت رکت کا سامان موج لئے ب ن کے  ں عالمی س می ئے ج ن کی طرف لے آ می ات دلاکر اس سرز ج ن
و  مؑ اور لوطؑ ک ی

 ہ

را اور اب

يْنَ لِحِ لْنَا صٰ عَ قُوْبَ نَافِلَةً وَّكُلًّا جَ يَعْ قَ وَ حٰ  اِسْ
وَهَبْنَا لَهٗٓ وَ

WAWAHABNAA LAHOO ISHAAQA WAYA'QOOBA NAAFILATAN WAKULLAN JA'ALNAA SAALIHEEN

And We gave him Ishaq and Yaqoub, a son’s son, and We made (them) all good.

ا۔ ی قرار د ک کردار  ی لح اور ن

کئے اور سب کو صا وبؑ عطا  عق عد ی و اسحاقؑ اور ان کے ب مؑ ک ی

 ہ

را ھر اب اور پ
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يْنَ بِدِ ا لَنَا عٰ وةِ وَكَانُوْ كٰ اِيْتَآءَ الزَّ  لٰوةِ وَ اِقَامَ الصَّ  تِ وَ يْرٰ يْهِمْ فِعْلَ الْخَ  اِلَ اَوْحَيْنَآ   رِنَا وَ وْنَ بِاَمْ دُ اَئِمَّةً يَّهْ نٰهُمْ   وَجَعَلْ

WAJA'ALNAAHUM A'IMMATAN YAHDOONA BI-AMRINAA WA-AWHAYNAA ILAYHIM FI'LA AL-

KHAYRAATI WA-IQAAMA AS-SALAATI WA-EETAA'A AZ-ZAKAATI WAKAANOO LANAA 'AABIDEEN

And We made them Imams who guided (people) by Our command, and We revealed to them the doing of

good and the keeping up of prayer and the giving of the alms, and Us (alone) did they serve;

ادا کرنے کی وحی کی اور ۃ کوٰ م کرنے اور ز ائ ماز ق یر کرنے ن خ ھے اور ان کی طرف کارِ ت یت کرتے  ہدا ے 
مارے حکم س و ہ ا ج ی قرار د وا  ش ی م نے ان سب کو پ

اور ہ

۔ ھے ت دے  ن ار ب گز
ادت  ب مارے ع ہ سب کے سب ہ ی

يْنَ قِ ءٍ فٰسِ وْ ا قَوْمَ سَ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ بٰٓئِثَ   مَلُ الْخَ عْ
تِيْ كَانَت تَّ يَةِ الَّ يْنٰهُ مِنَ الْقَرْ مًا وَّعِلْمًا وَّنَجَّ كْ تَيْنٰهُ حُ ا اٰ لُوْطً وَ

WALOOTAN AATAYNAAHU HUKMAN WA'ILMAN WANAJJAYNAAHU MINA AL-QARYATI ALLATEE

KAANAT TA'MALU AL-KHABAA'ITHA INNAHUM KAANOO QAWMA SAW'IN FAASIQEEN

And (as for) Lut, We gave him wisdom and knowledge, and We delivered him from the town which

wrought abominations; surely they were an evil people, transgressors;

رے اور ے ب ڑ ہ لوگ ب ا ی نً ی ق ی
ھی کہ  ت


لا  ت ں مب وں می ی دکار و ب ات دلادی ج ج ن

ستی سے  ب
ا اور اس  ی صلہ اور علم عطا ک ی تِ ف و م نے ق

ں ہ ی ہ ن اد کرو ج اور لوطؑ کو ی

۔ ھے ت اسق  ف

يْنَ لِحِ اِنَّهٗ مِنَ الصّٰ مَتِنَآ  حْ فِيْ رَ لْنٰهُ  اَدْخَ  وَ

WA-ADKHALNAAHU FEE RAHMATINAA INNAHOO MINA AS-SAALIHEEN

And We took him into Our mercy; surely he was of the good.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن کردار ب
ک  ی مارے ن ا ہ نً ی ق ی

ا کہ وہ  ل کرلی ں داخ حمت می
نی ر ں اپ ی ہ م نے ان

اور ہ
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يْمِ بِ الْعَظِ رْ
اَهْلَهٗ مِنَ الْكَ  يْنٰهُ وَ بْنَا لَهٗ فَنَجَّ تَجَ اِذْ نَادٰى مِنْ قَبْلُ فَاسْ ا  وَنُوْحً

WANOOHAN IZ NAADAA MIN QABLU FASTAJABNAA LAHOO FANAJJAYNAAHU WA-AHLAHOO MINA

AL-KARBI AL-'AZEEM

And Nuh, when he cried aforetime, so We answered him, and delivered him and his followers from the

great calamity.

ے کرب سے ڑ ت ب ہ ہل کو ب ں اور ان کے ا ی ہ ول کرلی اور ان ب ارش ق گز
م نے ان کی 

واز دی اور ہ م کو آ
ی ہ ے ہ  پہل وں نے  ہ ب ان اد کرو کہ ج وحؑ کو ی اور ن

ات دلادی۔ ج ن


يْنَ مَعِ اَجْ نٰهُمْ   قْ رَ ءٍ فَاَغْ وْ ا قَوْمَ سَ مْ كَانُوْ اِنَّهُ ا بِاٰيٰتِنَآ  بُوْ
ذَّ يْنَ كَ نٰهُ مِنَ الْقَوْمِ الَّذِ رْ وَنَصَ

WANASARNAAHU MINA AL-QAWMI ALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA INNAHUM KAANOO

QAWMA SAW'IN FA-AGHRAQNAAHUM AJMA'EEN

And We helped him against the people who rejected Our communications; surely they were an evil people,

so We drowned them all.

ا۔ ی رق کرد م نے ان سب کو غ
و ہ ھے ت ت وم  ری ق ت ب ہ ہ لوگ ب ھے کہ ی ت ا کرتے  ی یب ک  کذ وں کی ت ت ی ماری آ و ہ ں ان کی مدد کی ج لہ می اب اور ان لوگوں کے مق

يْنَ دِ هِ مْ شٰ مِهِ كْ نَّا لِحُ تْ فِيْهِ غَنَمُ الْقَوْمِ وَكُ اِذْ نَفَشَ ثِ  رْ مٰنِ فِي الْحَ كُ اِذْ يَحْ لَيْمٰنَ  اوٗدَ وَسُ وَدَ

WADAAWOODA WASULAYMAANA IZ YAHKUMAANI FEE AL-HARTHI IZ NAFASHAT FEEHI GHANAMU

AL-QAWMI WAKUNNAA LIHUKMIHIM SHAAHIDEEN

And Dawood and Sulaiman when they gave judgment concerning the field when the people’s sheep

pastured therein by night, and We were bearers of witness to their judgment.

م ان کے
ں اور ہ ھی ت

گھس گئی 


یاں  کر وم کی ب ں ق ت می کھی

ب  ھے ج ت صلہ کررہے  ی ں ف تی کے بارے می کھی


ک  وں ای ب وہ دون اد کرو ج مانؑ کو ی اور سلی دؑ اور داؤ

۔ ھے ت کھ رہے  ی صلہ کو د ی ف
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يْنَ لِ نَّا فٰعِ يْرَ وَكُ  نَ وَالطَّ بِّحْ بَالَ يُسَ اوٗدَ الْجِ عَ دَ نَا مَ رْ
خَّ مًا وَّعِلْمًا وَّسَ كْ تَيْنَا حُ لَيْمٰنَ وَكُلًّا اٰ ا سُ مْنٰهَ فَفَهَّ

FAFAHHAMNAAHAA SULAYMAANA WAKULLAN AATAYNAA HUKMAN WA'ILMAN

WASAKHKHARNAA MA'A DAAWOODA AL-JIBAALA YUSABBIHNA WAT-TAYRA

WAKUNNAA FAA'ILEEN

So We made Sulaiman to understand it; and to each one We gave wisdom and knowledge; and We made the

mountains, and the birds to celebrate Our praise with Dawood; and We were the doers.

ح ی
 سب ت


ھا کہ وہ  ا ت ی مسخّر کرد


وں کو  اڑ ہ ھ پ دؑ کے سات ھا اور داؤ ا ت ی صلہ اور علم عطا ک ی تِ ف و و ق م نے سب ک

ا اور ہ ی ھا د ج
م
س


صلہ  ی ح ف ی
ح
ص


مانؑ کو  م نے سلی
ھر ہ پ

ہیں۔ ے  ہت یسے کام کرتے ر
 م ا
ھا اور ہ ا ت ی مسخّر کرد


ھی  ب


دوں( کو  رن پ

ور ) یں اور طی روردگار کر پ

وْنَ رُ كِ اَنْتُمْ شٰ لْ  مْ فَهَ كُ نْۢ بَاْسِ مِّ نَكُم  صِ نْعَةَ لَبُوْسٍ لَّكُمْ لِتُحْ مْنٰهُ صَ
وَعَلَّ

WA'ALLAMNAAHU SAN'ATA LABOOSIN LAKUM LITUHSINAKUM MIN BA'SIKUM FAHAL

ANTUM SHAAKIROON

And We taught him the making of coats of mail for you, that they might protect you in your wars; will you

then be grateful?

و گے۔ ن دے ب ن ار ب گز
کر  مارے ش م ہ ا ت و کی سکے ت وظ رکھ  طرات سے محف گ کے خ ن م کو ج اکہ وہ ت م دے دی ت ی

عل ت


عت  صن
انے کی  ن رہ ب ں ز ی ہ م نے ان

اور ہ

يْنَ ءٍ عٰلِمِ يْ لِّ شَ  نَّا بِكُ ا وَكُ نَا فِيْهَ كْ تِيْ بٰرَ لْاَرْضِ الَّ رِهٖٓ اِلَى ا رِيْ بِاَمْ فَةً تَجْ يْحَ عَاصِ رِّ لَيْمٰنَ ال لِسُ وَ

WALISULAYMAANA AR-REEHA 'AASIFATAN TAJREE BI-AMRIHEE ILAA AL-ARDI ALLATEE

BAARAKNAA FEEHAA WAKUNNAA BIKULLI SHAY'IN 'AALIMEEN

And (We made subservient) to Sulaiman the wind blowing violent, pursuing its course by his command to

the land which We had blessed, and We are knower of all things.

ے ہر ش م 
ں اور ہ ھی ت

کھی 

ں ر ی رکت م نے ب

ں ہ س می ں ج ھی ت
لتی  ن کی طرف چ می و ان کے حکم سے اس سرز ا ج ی مسخّر کرد


ں کو  واؤ

د ہ ن ز و ت ی لئے ت مانؑ کے  اور سلی

ہیں۔ نے والے  ن ا کے ج
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يْنَ  ظِ فِ مْ حٰ نَّا لَهُ لِكَ وَكُ وْنَ ذٰ مَلًا دُ مَلُوْنَ عَ يَعْ وْنَ لَهٗ وَ نْ يَّغُوْصُ يْنِ مَ  يٰطِ مِنَ الشَّ وَ

WAMINA ASH-SHAYAATEENI MAN YAGHOOSOONA LAHOO WAYA'MALOONA 'AMALAN DOONA

ZAALIKA WAKUNNAA LAHUM HAAFIZEEN

And of the rebellious people there were those who dived for him and did other work besides that, and We

kept guard over them;

م ان سب کے
ھے اور ہ ت ا کرتے  ی ام د ج ھی ان ب


ھے اور اس کے علاوہ دوسرے کام  ت ا کرتے  گای وطے ل ں غ در می سمن

و  ا ج ی مسخّر کرد


ھی  ب


ت کو  اّ ن عض ج اور ب

۔ ھے ت ان  ب گہ ن

يْنَ مِ حِ حَمُ الرّٰ اَرْ اَنْتَ   رُّ وَ
نِيَ الضُّ  سَّ نِّيْ مَ

اَ بَّهٗٓ  اِذْ نَادٰى رَ اَيُّوْبَ   وَ

WA-AYYOOBA IZ NAADAA RABBAHOO ANNEE MASSANIYA AD-DURRU WA-ANTA ARHAMU

AR-RAAHIMEEN

And Ayub, when he cried to his Lord, (saying): Harm has afflicted me, and Thou art the most Merciful of

the merciful.

ن رحم کرنے والا ہے۔ ی تر ہ و ب ا ہے اور ت ھولی ماری نے چ ی ے ب مجھ


کارا کہ  روردگار کو پ پنے پ وں نے ا ہ ب ان اد کرو ج وبؑ کو ی اور ای

يْنَ بِدِ ى لِلْعٰ رٰ كْ نَا وَذِ نْدِ مَةً مِّنْ عِ حْ مْ رَ عَهُ م مَّ مِثْلَهُ اَهْلَهٗ وَ تَيْنٰهُ  اٰ رٍّ وَّ  ا بِهٖ مِنْ ضُ نَا مَ فْ بْنَا لَهٗ فَكَشَ تَجَ فَاسْ

FASTAJABNAA LAHOO FAKASHAFNAA MAA BIHEE MIN DURRIN WA-AATAYNAAHU AHLAHOO

WAMITHLAHUM MA'AHUM RAHMATAN MIN 'INDINAA WAZIKRAA LIL-'AABIDEEN

Therefore We responded to him and took off what harm he had, and We gave him his family and the like of

them with them: a mercy from Us and a reminder to the worshippers.

ماری طرف ہ ہ یئے کہ ی ھی دے د ب


ی اور  یسے ہ
 یئے اور و ال دے د ہل وعی ں ان کے ا ی ہ ا اور ان ی و دور کرد ماری ک ی ا اور ان کی ب ول کرلی ب م نے ان کی دعا کو ق

و ہ ت

نی ہے۔ ہا اد د ک ی لئے ای دوں کے  ن ار ب گز
ادت  ب ہ ع ھی اور ی ت


نی  ا ہرب اص م سے خ

يْنَ بِرِ  مِّنَ الصّٰ فْلِ كُلٌّ  رِيْسَ وَذَا الْكِ اِدْ  يْلَ وَ مَاعِ وَاِسْ

WA-ISMAA'EELA WA-IDREESA WAZAA AL-KIFLI KULLUN MINA AS-SAABIREEN

And Ismail and Idris and Zulkifl; all were of the patient ones;

۔ ھے ت ں سے  ہ سب صبر کرنے والوں می ہ ی اد کرو ک لؑ کو ی والکف یسؑ و ذ لؑ و ادر ی اور اسماع
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يْنَ لِحِ مِّنَ الصّٰ م  اِنَّهُ مَتِنَآ  حْ فِيْ رَ نٰهُمْ   لْ اَدْخَ  وَ

WA-ADKHALNAAHUM FEE RAHMATINAA INNAHUM MINA AS-SAALIHEEN

And We caused them to enter into Our mercy, surely they were of the good ones.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن کردار ب
ک  ی مارے ن ہ سب ہ ا ی نً ی ق ی

ھا اور  ا ت ی ل کرل ں داخ حمت می
نی ر م نے اپ

و ہ اور سب ک

نْتُ نِّيْ كُ
نَكَ اِ بْحٰ اَنْتَ سُ لٰهَ اِلَّآ  اِ لُمٰتِ اَن لَّآ  رَ عَلَيْهِ فَنَادٰى فِي الظُّ نْ نَّقْدِ

اَن لَّ نَّ  بًا فَظَ غَاضِ وَذَا النُّوْنِ اِذ ذَّهَبَ مُ

يْنَ لِمِ مِنَ الظّٰ

WAZAA AN-NOONI IZ ZAHABA MUGHAADIBAN FAZANNA AN LAN NAQDIRA 'ALAYHI FANAADAA

FEE AZ-ZULUMAATI AN LAA ILAAHA ILLAA ANTA SUBHAANAKA INNEE KUNTU MINA

AZ-ZAALIMEEN

And Yunus, when he went away in wrath, so he thought that We would not straiten him, so he called out

among afflictions: There is no god but Thou, glory be to Thee; surely I am of those who make themselves to

suffer loss.

یرے روردگار ت واز دی کہ پ اکر آ ں ج وں می کی ی ار ھر ت یں گے اور پ ہ کر گ ن ن ی ت ر روز م ان پ
ا کہ ہ ی ال ک ی ہ خ چلے اور ی کر  ں آ ہ می صّ ب وہ غ اد کرو کہ ج سؑ کو ی ون اور ی

ھا۔ ں سے ت لم کرنے والوں می
ظ
ر  س پ ف پنے ن ں ا از ہے اور می ی ے ن ب

و پاک و  ں ہے ت ی ہ دا ن ئی خ علاوہ کو

يْنَ مِنِ ي الْمُؤْ لِكَ نُنْجِ ذٰ يْنٰهُ مِنَ الْغَمِّ وَكَ بْنَا لَهٗ وَنَجَّ تَجَ فَاسْ

FASTAJABNAA LAHOO WANAJJAYNAAHU MINA AL-GHAMMI WAKAZAALIKA NUNJEE

AL-MU'MINEEN

So We responded to him and delivered him from the grief and thus do We deliver the believers.

ہیں۔ ے  ہت ات دلاتے ر ج ن
مان کو  نِ ای ا م اسی طرح صاحب

ہ ہ ات دلادی ک ج ن
م سے  ں غ ی ہ ا اور ان ی ول کرل ب و ق م نے ان کی دعا ک

و ہ ت

يْنَ يْرُ الْوٰرِثِ  اَنْتَ خَ  ا وَّ دً نِيْ فَرْ  رْ بِّ لَا تَذَ بَّهٗ رَ اِذْ نَادٰى رَ يَّآ  رِ كَ وَزَ

WAZAKARIYYAA IZ NAADAA RABBAHOO RABBI LAA TAZARNEE FARDAN WA-ANTA KHAYRU

AL-WAARITHEEN

And Zakariya, when he cried to his Lord: O my Lord leave me not alone; and Thou art the best of inheritors.

تر وارث ہے۔ ہ وں سے ب مام وارث و ت ہ ت ا ک ن ی ھوڑ د
ہ چ لا ن ے اکی مجھ


روردگار  کارا کہ پ پنے رب کو پ وں نے ا ہ ب ان اد کرو کہ ج و ی اؑ ک کری اور ز
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ا هَبًا وَّكَانُوْ غَبًا وَّرَ نَنَا رَ وْ عُ يَدْ تِ وَ يْرٰ وْنَ فِي الْخَ رِعُ ا يُسٰ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ هٗٓ  وْجَ نَا لَهٗ زَ لَحْ اَصْ يٰى وَ وَهَبْنَا لَهٗ يَحْ بْنَا لَهٗ وَ تَجَ فَاسْ

يْنَ عِ شِ لَنَا خٰ

FASTAJABNAA LAHOO WAWAHABNAA LAHOO YAHYAA WA-ASLAHNAA LAHOO ZAWJAHOO

INNAHUM KAANOO YUSAARI'OONA FEE AL-KHAYRAATI WAYAD'OONANAA RAGHABAN

WARAHABAN WAKAANOO LANAA KHAASHI'EEN

So We responded to him and gave him Yahya and made his wife fit for him; surely they used to hasten,

one with another, in deeds of goodness and to call upon Us, hoping and fearing and they were humble

before Us.

ت کرنے ق وں کی طرف سب کی ی و ن ھے ج ت مام وہ  ہ ت ا کہ ی ی اد ن لحہ ب
ہ کو صا وج ا اور ان کی ز ی د عطا کرد ن فرز

سا  ی یؑ ج یٰ
ح ی


ں  ی ہ ا اور ان ی ول کرل ب ھی ق ب


م نے ان کی دعا کو 
و ہ ت

۔ ھے ت دے  ن ے ب
ا کرنے وال ج ت ا کر الِ گڑ

گڑ 
ں  ارگاہ می ماری ب ھے اور ہ ت کارنے والے  و پ ی ک م ہ

ں ہ ہر عالم می وف کے  ت اور خ ب ھے اور رغ ت والے 

يْنَ لَمِ لِّلْعٰ آ اٰيَةً  بْنَهَ ا وَا لْنٰهَ عَ نَا وَجَ وْحِ ا مِن رُّ نَا فِيْهَ ا فَنَفَخْ هَ جَ نَتْ فَرْ اَحْصَ تِيْٓ  وَالَّ

WALLATEE AHSANAT FARJAHAA FANAFAKHNAA FEEHAA MIN ROOHINAA WAJA'ALNAAHAA

WABNAHAA AAYATAN LIL'AALAMEEN

And she who guarded her chastity, so We breathed into her of Our inspiration and made her and her son a

sign for the nations.

ن مام عالمی د کو ت ن فرز
ک دی اور اسے اور اس کے  ھون پ

نی طرف سے روح  ں اپ م نے اس می
و ہ ت کی ت

ظ
ا رم کی حف نی ش س نے اپ اد کرو ج ون کو ی ات اور اس خ

ا۔ ی قرار دے د نی  ا ش نی ن لئے اپ کے 

وْنِ بُدُ بُّكُمْ فَاعْ اَنَا رَ  ةً وَّ دَ ةً وَّاحِ تُكُمْ اُمَّ هٖٓ اُمَّ ذِ اِنَّ هٰ

INNA HAAZIHEE UMMATUKUM UMMATAN WAAHIDATAN WA-ANAA RABBUKUM FA'BUDOON

Surely this Islam is your religion, one religion (only), and I am your Lord, therefore serve Me.

ا کرو۔ ادت کی ی عب ا میری ہ ذ وں لہ روردگار ہ م سب کا پ ں ت نِ اسلام ہے اور می  ی
 ی د ک ہ ن ای ی ارا د مہ ہ ت ک ی ےش ب
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وْنَ عُ جِ اِلَيْنَا رٰ  
نَهُمْ كُلٌّ  هُمْ بَيْ رَ اَمْ ا  وْٓ عُ وَتَقَطَّ

WATAQATTA'OO AMRAHUM BAYNAHUM KULLUN ILAYNAA RAAJI'OON

And they broke their religion (into sects) between them: to Us shall all come back.

ہیں۔ نے والے  ں آ ارگاہ می ی ب ماری ہ لٹ کر ہ ہ سب پ کہ ی ا ہے حالان ی ے کرل کڑ ے ٹ کڑ ں ٹ پس می
 ھی آ ب


و  ن ک ی پنے د و ا وں نے ت اور ان لوگ

تِبُوْنَ ا لَهٗ كٰ
نَّ اِ  هٖ وَ يِ عْ انَ لِسَ رَ فْ مِنٌ فَلَا كُ ؤْ تِ وَهُوَ مُ لِحٰ مَلْ مِنَ الصّٰ فَمَنْ يَّعْ

FAMAN YA'MAL MINA AS-SAALIHAATI WAHUWA MU'MINUN FALAA KUFRAANA LISA'YIHEE WA-

INNAA LAHOO KAATIBOON

Therefore whoever shall do of good deeds and he is a believer, there shall be no denying of his exertion, and

surely We will write (it) down for him.

ہیں۔ ر لکھ رہے  راب ش کو ب م اس کی کوش
وگی اور ہ ہ ہ اد ن رب ش ب وش ک عمل کرے گا اس کی ک ی مان رہ کر ن ص صاحبِ ای خ ش


و  ھر ج پ

وْنَ عُ جِ مْ لَا يَرْ اَنَّهُ آ  اَهْلَكْنٰهَ يَةٍ  مٌ عَلٰى قَرْ وَحَرٰ

WAHARAAMUN 'ALAA QARYATIN AHLAKNAAHAA ANNAHUM LAA YARJI'OON

And it is binding on a town which We destroy that they shall not return.

ئے۔ ہ آ لٹ کر ن مارے پاس پ امت کے دن ہ ی ہ ق ممکن ہے ک

ا ی ن

ھ ب


لئے  ا ہے اس کے  ی اہ کرد ب نے ت
م 
و ہ ستی ک ب

س  اور ج

لُوْنَ بٍ يَّنْسِ لِّ حَدَ مِّنْ كُ وْجُ وَهُم  جُ
اْ مَ وْجُ وَ جُ

تْ يَاْ اِذَا فُتِحَ  
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA FUTIHAT YA'JOOJU WAMA'JOOJU WAHUM MIN KULLI HADABIN YANSILOON

Even when Gog and Magog are let loose and they shall break forth from every elevated place.

یں گے۔ ڑ کل پ وئے ن تے ہ دی سے دوڑ لن ہر ب کی 
ن  می ں گے اور ز ی ائ یئے ج اد کرد ز وج آ اج وج م اج ک کہ ی اں ت ہ ی
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يْنَ لِمِ نَّا ظٰ ا بَلْ كُ ذَ لَةٍ مِّنْ هٰ فِيْ غَفْ نَّا  يْلَنَا قَدْ كُ ا يٰوَ وْ فَرُ يْنَ كَ ارُ الَّذِ اَبْصَ ةٌ  صَ اخِ قُّ فَاِذَا هِيَ شَ تَرَبَ الْوَعْدُ الْحَ وَاقْ

WAQTARABA AL-WA'DU AL-HAQQU FA-IZAA HIYA SHAAKHISATUN ABSAARU ALLAZEENA KAFAROO

YAA WAYLANAA QAD KUNNAA FEE GHAFLATIN MIN HAAZAA BAL KUNNAA ZAALIMEEN

And the true promise shall draw nigh, then lo! the eyes of those who disbelieved shall be fixedly open: O

woe to us! surely we were in a state of heedlessness as to this; nay, we were unjust.

الکل م اس طرف سے ب
ر حال ما ہ ہیں کہ وائے ب ہ رہے  ہیں اور وہ کہ ھرا گئی  ت ں پ ھی

ک ن ار کی آ ہ کف ں گے ک ھی
ک ی و سب د ائے گا ت ج یب آ  قر دہ  ا وع اور اللہ کا سچ

۔ ھے ت لم کرنے والے 
ظ
ر  س پ ف پنے ن م ا

لکہ ہ ھے ب ت وئے  ے ہ ڑ ں پ لت می ف غ

وْنَ ا وٰرِدُ اَنْتُمْ لَهَ نَّمَ  هَ بُ جَ وْنِ اللهِ حَصَ وْنَ مِنْ دُ بُدُ ا تَعْ مَ اِنَّكُمْ وَ

INNAKUM WAMAA TA'BUDOONA MIN DOONI ALLAAHI HASABU JAHANNAMA ANTUM

LAHAA WAARIDOON

Surely you and what you worship besides Allah are the firewood of hell; to it you shall come.

و۔ ونے والے ہ ں وارد ہ م سب اسی می ائے گا اور ت ا ج ای ن ھن ب
د ن م کا ای نّ

ہ ج



و  و سب ک ش کررہے ہ رست م پ وں کی ت یز ن چ ود اور ج م لوگ خ اد رکھو کہ ت ی

وْنَ لِدُ ا خٰ  فِيْهَ
وْهَا وَكُلٌّ دُ ا وَرَ ةً مَّ لِهَ ءِ اٰ لَآ هٰٓؤُ لَوْ كَانَ 

LAW KAANA HAA'ULAA'I AALIHATAN MAA WARADOOHAA WAKULLUN FEEHAA KHAALIDOON

Had these been gods, they would not have come to it and all shall abide therein.

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
ں  ہ سب اسی می کہ ی وتے حالان ہ ہ ں وارد ن م می نّ

ہ ج



ھی  کب


و  وتے ت دا ہ ا خ عً ہ سب واق اگر ی

وْنَ مَعُ ا لَا يَسْ فِيرٌ وَّهُمْ فِيْهَ ا زَ مْ فِيْهَ لَهُ

LAHUM FEEHAA ZAFEERUN WAHUM FEEHAA LAA YASMA'OON

For them therein shall be groaning and therein they shall not hear.

وں گے۔ ہ ہ ابل ن ے کے ق ن سن
ات  کسی کی ب

وگی اور وہ  کار ہ خ پ ی
 چ



لئے  ں ان کے  م می نّ
ہ ج
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وْنَ بْعَدُ ا مُ نْهَ لٰٓئِكَ عَ   اُو
نٰٓى  سْ نَّا الْحُ مِّ م  بَقَتْ لَهُ يْنَ سَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA SABAQAT LAHUM MINNAA AL-HUSNAA OOLAA'IKA 'ANHAA MUB'ADOON

Surely (as for) those for whom the good has already gone forth from Us, they shall be kept far off from it;

ں گے۔ ی ائ کھے ج م سے دور ر نّ
ہ ج



کی ہے وہ اس  وچ در ہ کی مق ی ی ن ے ہ  پہل ماری طرف سے  ں ہ ن لوگوں کے حق می ک ج ےش ب

وْنَ لِدُ مْ خٰ هُ اَنْفُسُ تَهَتْ  ا اشْ فِيْ مَ ا وَهُمْ  هَ يْسَ وْنَ حَسِ مَعُ لَا يَسْ

LAA YASMA'OONA HASEESAHAA WAHUM FEE MAA ISHTAHAT ANFUSUHUM KHAALIDOON

They will not hear its faintest sound, and they shall abide in that which their souls long for.

ہیں گے۔ رام سے ر ہ آ ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
ں  وں می مت

ع ن


ش 
ہ
وا نی حسب خ ں گے اور اپ ی ہ سن ھی ن ب


ک  ھن ب

اور اس کی 

وْنَ نْتُمْ تُوْعَدُ يْ كُ مُ الَّذِ كُ ا يَوْمُ ذَ ةُ هٰ لٰٓئِكَ  مُ الْمَ بَرُ وَتَتَلَقّٰهُ  كْ لْاَ عُ ا مُ الْفَزَ نُهُ زُ لَا يَحْ

LAA YAHZUNUHUMU AL-FAZA'U AL-AKBARU WATATALAQQAAHUMU AL-MALAA'IKATU HAAZAA

YAWMUKUMU ALLAZEE KUNTUM TOO'ADOON

The great fearful event shall not grieve them, and the angels shall meet them: This is your day which you

were promised.

ا ی م سے وعدہ ک س کا ت ی وہ دن ہے ج ہ یں گے کہ ی ات کر کہ اس طرح ملاق ے ملائ
سکے گا اور ان س ہ کر دہ ن ی ج ھی رن ب


ر 
ظ اک من ن ول

ا ہ ڑ ے ب
ے س ڑ امت کا ب ی ں ق ی ہ ان

ھا۔ ا ت گی

يْنَ لِ نَّا فٰعِ اِنَّا كُ ا عَلَيْنَآ  هٗ وَعْدً يْدُ لْقٍ نُّعِ اَوَّلَ خَ اْنَآ   مَا بَدَ لِّ لِلْكُتُبِ كَ  جِ يِّ السِّ طَ مَآءَ كَ وِي السَّ يَوْمَ نَطْ

YAWMA NATWEE AS-SAMAA'A KATAYYI AS-SIJILLI LIL-KUTUBI KAMAA BADA'NAA AWWALA

KHALQIN NU'EEDUHOO WA'DAN 'ALAYNAA INNAA KUNNAA FAA'ILEEN

On the day when We will roll up heaven like the rolling up of the scroll for writings, as We originated the

first creation, (so) We shall reproduce it; a promise (binding on Us); surely We will bring it about.

داء کی ہے اسی طرح ت کی اب
ق  لی خ ت


م نے 

س طرح ہ ا ہے اور ج ات ا ج ٹ ی لپ
طوں کا طومار  س طرح خ یں گے ج ٹ د ی وں کو اس طرح لپ سمان مام آ م ت

اس دن ہ

ہیں۔ ہرحال عمل کرنے والے   م ب
ر ہ س پ ک وعدہ ہے ج مہ ای مارے ذ ہ ہ ں گے ی ی ئ ھی لے آ ب


ں واپس  ی ہ ان
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وْنَ لِحُ بَادِيَ الصّٰ ا عِ لْاَرْضَ يَرِثُهَ اَنَّ ا رِ  كْ ذِّ نْۢ بَعْدِ ال بُوْرِ مِ تَبْنَا فِي الزَّ لَقَدْ كَ وَ

WALAQAD KATABNAA FEE AZ-ZABOORI MIN BA'DI AZ-ZIKRI ANNA AL-ARDA YARITHUHAA

'IBAADIYA AS-SAALIHOON

And certainly We wrote in the Book after the reminder that (as for) the land, My righteous servants shall

inherit it.

وں گے۔ ی ہ دے ہ ن ک ب ی مارے ن ن کے وارث ہ می ماری ز ہ ہ ا ہے ک ی ھی لکھ د ب


ں  ور می ب عد ز کر کے ب م نے ذ
اور ہ

يْنَ بِدِ ا لَبَلٰغًا لِّقَوْمٍ عٰ ذَ فِيْ هٰ اِنَّ 

INNA FEE HAAZAA LABALAAGHAN LIQAWMIN 'AABIDEEN

Most surely in this is a message to a people who serve Us.

ام ہے۔ غ ی ک پ لئے ای وم کے  ار ق گز
ادت  ب ں ع ا اس می نً ی ق ی



يْنَ لَمِ لِّلْعٰ مَةً  حْ  رَ
لْنٰكَ اِلَّا سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAAKA ILLAA RAHMATAN LIL'AALAMEEN

And We have not sent you but as a mercy to the worlds.

ا ہے۔ ج ھی ب


اکر  ن حمت ب
لئے صرف ر ن کے  پ کو عالمی م نے آ

اور ہ

لِمُوْنَ سْ اَنْتُم مُّ لْ  دٌ فَهَ لٰهٌ وَّاحِ اِ مْ  كُ لٰهُ اِ مَآ 
اَنَّ لَيَّ  حٰٓى اِ مَا يُوْ

نَّ اِ قُلْ 

QUL INNAMAA YOOHAA ILAYYA ANNAMAA ILAAHUKUM ILAAHUN WAAHIDUN FAHAL

ANTUM MUSLIMOON

Say: It is only revealed to me that your God is one God; will you then submit?

و۔ م اسلام لانے والے ہ ا ت و کی ک ہے ت دا ای ارا خ مہ تی ہے کہ ت  ہ وحی آ ماری طرف صرف ی ے کہ ہ یجئ

ہ د پ کہ آ
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وْنَ ا تُوْعَدُ يْدٌ مَّ اَمْ بَعِ يْبٌ  اَقَرِ رِيْٓ  اَدْ وَآءٍ وَّاِنْ  ا فَقُلْ اٰذَنْتُكُمْ عَلٰى سَ وْ
لَّ فَاِنْ تَوَ

FA-IN TAWALLAW FAQUL AAZANTUKUM 'ALAA SAWAA'IN WA-IN ADREE AQAREEBUN AM BA'EEDUN

MAA TOO'ADOON

But if they turn back, say: I have given you warning in fairness and I do not know whether what you are

threatened with is near or far:

ا یب ہے ی  قر ا ہے وہ  ا گی اب کا وعدہ کی س عذ ں معلوم کہ ج ی ہ ے ن مجھ


ا ہے، اب  ی گاہ کرد ر سے آ راب م سب کو ب م نے ت
ے کہ ہ یجئ


ہ د و کہ ں ت ہ موڑ لی ہ من ھر اگر ی پ

دور ہے۔

تُمُوْنَ
ا تَكْ لَمُ مَ يَعْ لِ وَ رَ مِنَ الْقَوْ هْ لَمُ الْجَ نَّهٗ يَعْ اِ

INNAHOO YA'LAMU AL-JAHRA MINA AL-QAWLI WAYA'LAMU MAA TAKTUMOON

Surely He knows what is spoken openly and He knows what you hide:

ہیں۔ ارہے  ھپ ہ لوگ چ ن کو ی ا ہے ج ت ان ھی ج ب


وں کو  ات ا ہے اور ان ب ات ا ج ی ار ک ہ
ظ
ن کا ا ا ہے ج ت ان ھی ج ب


وں کو  ات دا ان ب ک وہ خ ےش ب

يْنٍ  تَاعٌ اِلٰى حِ مَ لَّهٗ فِتْنَةٌ لَّكُمْ وَ رِيْ لَعَ اَدْ وَاِنْ 

WA-IN ADREE LA'ALLAHOO FITNATUN LAKUM WAMATAA'UN ILAA HEEN

And I do not know if this may be a trial for you and a provision till a time.

و۔ رام ہ ک کا آ ن ت معی
ت  ک مدّ ا ای و ی

حان ہ ک طرح کا امت ھی ای ب


اب  ذ رِ ع ی اخ ہ ت د ی ای ا ش ت ان ں ج ی ہ ھ ن ں کچ اور می

وْنَ فُ ا تَصِ تَعَانُ عَلٰى مَ مٰنُ الْمُسْ حْ بُّنَا الرَّ قِّ وَرَ  مْ بِالْحَ بِّ احْكُ  رَ
قٰلَ

QAALA RABBI UHKUM BIL-HAQQI WARABBUNAA AR-RAHMAANU AL-MUSTA'AANU 'ALAA

MAA TASIFOON

He said: O my Lord! judge Thou with truth; and our Lord is the Beneficent God, Whose help is sought

against what you ascribe (to Him).

ابل ں ق لہ می اب وں کے مق ات اری ب مہ ان اور ت ہرب ا م نً ی ق ی
مارا رب  صلہ کردے اور ہ ی ھ ف ان حق کے سات مارے درمی روردگار ہ مبر نے دعا کی کہ پ غ ی

پ

ھر  پ

نت ہے۔ عا است
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۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب

Surah Hajj (https://fzic.org/library/quran/22-hajj-78-1095)

)https://fzic.org/library/quran/22-hajj-78-1095( حج


سورۂ 
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